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1. ------IND- 2016 0374 PL- SL- ------ 20160810 --- --- PROJET
UREDBA
MINISTRA ZA INFRASTRUKTURO IN GRADBENIŠTVO
)
z dne ... 2016
o načinu deklariranja lastnosti učinkovitosti gradbenih proizvodov in načinu njihovega označevanja z gradbenimi oznakami
)
V skladu s členom 8(8) Zakona o gradbenih proizvodih z dne 16. aprila 2004 (Uradni list iz leta 2014 (883), iz leta 2015 (1165) in iz leta 2016 (542)), se odreja naslednje:
Člen 1. Uredba določa:
1)
način deklariranja lastnosti učinkovitosti gradbenih proizvodov;
2)
nacionalne sisteme za ocenjevanje in preverjanje nespremenljivosti lastnosti učinkovitosti gradbenih proizvodov, v nadaljnjem besedilu: „nacionalni sistemi“;
3)
skupine gradbenih proizvodov, za katere je treba sestaviti nacionalno izjavo o lastnostih učinkovitosti, v nadaljnjem besedilu: „nacionalna izjava“, in ustrezne nacionalne sisteme za ocenjevanje in preverjanje nespremenljivosti lastnosti učinkovitosti teh proizvodov;
4)
vzorec in vsebino nacionalne izjave;
5)
način dajanja na razpolago in dostave nacionalne izjave prejemnikom gradbenih proizvodov;
6)
način označevanja gradbenih proizvodov z gradbeno oznako in obseg informacij, ki spremljajo oznako.
Člen 2. Kjer se uredba sklicuje na:
1)
poljski standard – se to razume kot poljski standard za proizvod, ki nima statusa preklicanega standarda;
2)
nacionalno tehnično specifikacijo – se to razume kot poljski standard ali nacionalno tehnično oceno;
3)
nadzor tovarniške proizvodnje – se to razume kot dokumentiran, stalen in notranji nadzor proizvodnje v proizvodnem obratu ob upoštevanju veljavnih nacionalnih tehničnih specifikacij;
4)
nacionalni certifikat o nespremenljivosti lastnosti učinkovitosti – se to razume kot dokument, ki ga izda certifikacijski organ in je zahtevan za pripravo nacionalne izjave;
5)
nacionalni certifikat o skladnosti lastnosti učinkovitosti – se to razume kot dokument, ki ga izda certifikacijski organ in je zahtevan za pripravo nacionalne izjave;
6)
vrsta gradbenega proizvoda – se to razume kot skupina reprezentativnih ravni ali razredov lastnosti učinkovitosti glede na posebne značilnosti in predvideno uporabo gradbenega proizvoda, proizvedenega iz surovin ali drugih sestavnih delov v danem proizvodnem procesu.
Člen 3. 1. Proizvajalec navede lastnosti učinkovitosti gradbenega proizvoda v obliki ravni, razreda ali opisno, na podlagi ocene in preverjanja nespremenljivosti lastnosti učinkovitosti, izvedenega v skladu s sistemom, ustreznim za ta proizvod in njegovo predvideno uporabo.
Člen 4. 1. Nacionalni sistemi, navedeni v (2)–(6), opredeljujejo dejavnosti proizvajalca, ki se ukvarja z ocenjevanjem in preverjanjem nespremenljivosti lastnosti učinkovitosti gradbenega proizvoda, kakor tudi obseg tega ocenjevanja in preverjanja, ki ga v imenu proizvajalca izvede certifikacijski organ ali akreditirani raziskovalni laboratorij ob upoštevanju Zakona o ocenjevanju skladnosti in sistemih nadzora trga z dne 13. aprila 2016 (Uradni list (542)), ki sama po sebi nista akreditirana organa.
2. V skladu z nacionalnim sistemom 1+:
1)
ukrepi proizvajalca, povezani z ocenjevanjem in preverjanjem, navedenim v (1), zajemajo opis vrste gradbenega proizvoda in učinkovitosti:
a)
nadzora tovarniške proizvodnje,
b)
preizkusov vzorcev, ki jih proizvajalec zbere v proizvodnem obratu, ob upoštevanju študijskega načrta, določenega za proizvod;
2)
ocenjevanje in preverjanje, ki ga izvaja certifikacijski organ, naveden v (1), zajema:
a)
oceno lastnosti učinkovitosti gradbenih proizvodov na podlagi preizkusov vzorcev, ki jih zbere certifikacijski organ, izračunov, tabelaričnih vrednosti ali opisne dokumentacije proizvoda;
b)
izvedbo predhodnega pregleda proizvodnega obrata in nadzora tovarniške proizvodnje;
c)
izdajo nacionalnega certifikata o nespremenljivosti lastnosti učinkovitosti;
d)
stalni nadzor, ocenjevanje in vrednotenje ali nadzor tovarniške proizvodnje;
e)
izvajanje inšpekcijskih preizkusov vzorcev, ki jih zbere certifikacijski organ v proizvodnem obratu ali v skladišču proizvajalca;
3. V skladu z nacionalnim sistemom 1:
1)
ukrepi proizvajalca, povezani z ocenjevanjem in preverjanjem, navedenim v (1), zajemajo opis vrste gradbenega proizvoda in učinkovitosti:
a)
nadzora tovarniške proizvodnje,
b)
preizkusov vzorcev, ki jih proizvajalec zbere v proizvodnem obratu, ob upoštevanju študijskega načrta, določenega za proizvod;
2)
ocenjevanje in preverjanje, ki ga izvaja certifikacijski organ, naveden v (1), zajema:
a)
oceno lastnosti učinkovitosti gradbenih proizvodov na podlagi preizkusov vzorcev, ki jih zbere certifikacijski organ, izračunov, tabelaričnih vrednosti ali opisne dokumentacije proizvoda;
b)
izvedbo predhodnega pregleda proizvodnega obrata in nadzora tovarniške proizvodnje;
c)
izdajo nacionalnega certifikata o nespremenljivosti lastnosti učinkovitosti;
d)
stalni nadzor, ocenjevanje in vrednotenje ali nadzor tovarniške proizvodnje;
4. V skladu z nacionalnim sistemom 2+:
1)
ukrepi proizvajalca, povezani z ocenjevanjem in preverjanjem, navedenim v (1), zajemajo opis vrste gradbenega proizvoda in učinkovitosti:
a)
oceno lastnosti učinkovitosti proizvoda na podlagi vzorcev, ki jih zbere proizvajalec, izračunov, tabelaričnih vrednosti ali opisne dokumentacije proizvoda;
b)
nadzora tovarniške proizvodnje;
c)
preizkusov vzorcev, ki jih proizvajalec zbere v proizvodnem obratu, ob upoštevanju študijskega načrta, določenega za proizvod;
2)
ocenjevanje in preverjanje, ki ga izvaja certifikacijski organ, naveden v (1), zajema:
a)
izvedbo predhodnega pregleda proizvodnega obrata in nadzora tovarniške proizvodnje;
b)
izdajo nacionalnega certifikata o nadzoru tovarniške proizvodnje;
c)
stalni nadzor, ocenjevanje in vrednotenje nadzora tovarniške proizvodnje;
5. V skladu z nacionalnim sistemom 3:
1)
ukrepi proizvajalca, povezani z ocenjevanjem in preverjanjem, navedenim v (1), zajemajo opis vrste gradbenega proizvoda in učinkovitosti nadzora tovarniške proizvodnje;
2)
ocena in preverjanje, ki ga izvede raziskovalni laboratorij, naveden v (1), zajema oceno lastnosti učinkovitosti gradbenega proizvoda na podlagi vzorcev, ki jih zbere proizvajalec, izračunov, tabelaričnih vrednosti ali opisne dokumentacije proizvoda;
6. V skladu z nacionalnim sistemom 4:
1)
ukrepi proizvajalca, povezani z ocenjevanjem in preverjanjem, navedenim v (1), zajemajo opis vrste gradbenega proizvoda, oceno lastnosti učinkovitosti proizvoda na podlagi preizkusov, izračunov, tabelaričnih vrednosti ali opisne dokumentacije proizvoda in izvajanje nadzora tovarniške proizvodnje;
2)
certifikacijski organ ali raziskovalni laboratorij ne sodeluje v ocenjevanju in preverjanju, navedenem v (1).
7. Certifikacijski organ lahko na podlagi rezultatov ocenjevanja in preverjanja omeji, začasno prekliče ali prekliče nacionalni certifikat o nespremenljivosti lastnosti učinkovitosti v okviru nacionalnega sistema 1+ in 1.
8. Certifikacijski organ lahko na podlagi rezultatov ocenjevanja in preverjanja omeji, začasno prekliče ali prekliče nacionalni certifikat o skladnosti nadzora tovarniške proizvodnje v okviru 2+.
9. Če je bila za gradbeni proizvod izdana nacionalna tehnična ocena, predstavljajo oceno učinkovitosti proizvoda za proizvod, navedeno v (2)(2)(a), (3)(2)(a), (4)(1)(a), (5)(2) in (6)(1), ugotovitve iz te nacionalne tehnične ocene v smislu učinkovitosti zadevnega proizvoda.
Člen 5. 1. Proizvajalec lahko pri opredelitvi vrste gradbenega proizvoda in ocenjevanju njegovih lastnosti učinkovitosti nadomesti preizkuse ali izračune, zahtevane za oceno lastnosti učinkovitosti, z navedbo v tehnični dokumentaciji iz člena 10a(1) Zakona o gradbenih proizvodih z dne 16. aprila 2004, da:
1)
osnovne lastnosti, ki so navedene v uporabljenih tehničnih specifikacijah in se nanašajo na predvideno uporabo, dosegajo dano raven lastnosti učinkovitosti ali razred brez potrebe po preizkusih ali izračunih, ob upoštevanju pogojev, opredeljenih v uporabljenih nacionalnih tehničnih specifikacijah ali odločbah Evropske komisije v zvezi s tem;
2)
gradbeni proizvod, zajet v poljski standard, spada v isto vrsto proizvodov, za katero je oceno lastnosti učinkovitosti že izvedel drug proizvajalec, ki je odobril uporabo rezultatov preizkusov, izvedenih v okviru ocene, in je odgovoren za njihovo pravilnost.
2. Proizvajalec, ki je mikropodjetje v smislu določb Zakona o svobodi izvajanja gospodarskih dejavnosti z dne 2. julija 2004 (Uradni list iz leta 2015(584), s spremembami
)), in uporabi nacionalni sistem 3 ali 4, lahko nadomesti metode izvajanja preizkusov, navedene v poljskem standardu, z drugimi metodami, če je iz tehnične dokumentacije, navedene v (1), razvidna enakovrednost teh metod.
Člen 6. 1. Certifikacijski organ, ki izvaja dejavnosti v okviru nacionalnih sistemov 1+, 1 in 2+, mora imeti akreditacijo za organe, ki certificirajo proizvode, za izvajanje dejavnosti, ki izhajajo iz teh sistemov glede na gradbeni proizvod ali skupino gradbenih proizvodov.
2. Raziskovalni laboratorij, ki izvaja dejavnosti v okviru nacionalnega sistema 3, mora imeti akreditacijo za raziskovalne laboratorije, z razponom akreditacije, opredeljenim glede na standarde metod preizkušanja, raziskav ali postopkov izračunov, uveljavljenim v skladu z nacionalnimi tehničnimi specifikacijami ter v zvezi z gradbenimi proizvodi.
Člen 7. 1. Skupine gradbenih proizvodov, za katere je treba sestaviti nacionalno izjavo, in zahtevani nacionalni sistemi za te proizvode, so opredeljeni v Prilogi 1 k tej uredbi.
2. Proizvajalec, naveden v členu 5(2), lahko za ocenjevanje lastnosti učinkovitosti gradbenega proizvoda, za katerega je ustrezen nacionalni sistem ob upoštevanju Priloge 1 nacionalni sistem 3, uporabi nacionalni sistem 4.
Člen 8. Vzorec in vsebina nacionalne izjave sta opredeljena v Prilogi 2 k Uredbi.
Člen 9. 1. Proizvajalec mora kopijo nacionalne izjave dati na voljo na svojem spletnem mestu za 10 let od prvega dne dajanja gradbenega proizvoda na trg.
2. Pri dajanju nacionalne izjave o lastnostih učinkovitosti na voljo na spletnem mestu mora proizvajalec:
1)
zagotoviti, da se vsebina nacionalne izjave po objavi na spletnem mestu ne spremeni;
2)
z uporabo gradbene oznake v spremljevalnih informacijah o oznaki gradbenega proizvoda navesti spletni naslov, na katerem je na voljo nacionalna izjava.
3. Če kopija nacionalne izjave ni na voljo na spletnem mestu proizvajalca, mora slednji kopijo te izjave poslati prejemniku gradbenega proizvoda v elektronski obliki.
4. Na zahtevo prejemnika gradbenega proizvoda je treba kopijo nacionalne izjave zagotoviti v papirni obliki.
5. Ob dostavi istih gradbenih proizvodov posameznemu prejemniku se lahko k slednjim priloži ena kopija nacionalne izjave v papirni ali elektronski obliki.
Člen 10. 1. Proizvajalec mora gradbeni proizvod, preden ga da na nacionalni trg ali na razpolago na nacionalnem trgu, označiti z gradbeno oznako.
2. Gradbena oznaka mora biti vidna, čitljiva in trajna, nameščena neposredno na proizvod ali na izjavo, priloženo k proizvodu.
3. Če namestitev gradbene oznake na način, opredeljen v (2), ni možna zaradi velikosti ali značilnosti gradbenega proizvoda, je treba gradbeno oznako namestiti na embalažo posameznega proizvoda ali zunanjo embalažo gradbenega proizvoda ali na dokumente, priložene proizvodu.
Člen 11. 1. Oznaka gradbenega proizvoda mora vsebovati naslednje informacije:
1)
zadnji dve števki leta, v katerem je bila gradbena oznaka prvič nameščena na gradbeni proizvod;
2)
ime in naslov sedeža proizvajalca ali identifikacijsko oznako, ki omogoča nedvoumno navedbo imena in naslova proizvajalca;
3)
ime in oznako gradbenega proizvoda;
4)
referenčno številko poljskega standarda ali številko in leto izdaje nacionalne tehnične ocene, v skladu s katero so bile deklarirane lastnosti učinkovitosti;
5)
številko nacionalne izjave;
6)
raven ali razred deklariranih lastnosti učinkovitosti;
7)
ime certifikacijskega organa, če je ta organ sodeloval pri oceni in preverjanju nespremenljivosti lastnosti učinkovitosti gradbenega proizvoda;
8)
naslov spletnega mesta proizvajalca, če je tam na voljo nacionalna izjava.
2. Informacije iz (1) morajo biti nameščene ali priložene k gradbenemu proizvodu ob upoštevanju določb člena 10(2) in (3).
Člen 12. Na gradbenem proizvodu, označenem z gradbeno oznako, so lahko tudi druge oznake, znaki ali napisi, če ne omejujejo vidnosti in čitljivosti gradbene oznake in informacij, navedenih v členu 11, ter njihov pomen in grafična oblika nista zavajajoča.
Člen 13. Certifikacijski organ z akreditacijo, ki dopušča izvajanje nalog v okviru sistemov ocenjevanja skladnosti, navedenih v členu 4(3) Uredbe ministra za infrastrukturo z dne 11. avgusta 2004 o načinu deklariranja skladnosti gradbenih proizvodov in načinu njihovega označevanja z gradbenimi oznakami (Uradni list, št. 198(2041), s spremembami), ki je izdal nacionalni certifikat o izpolnjevanju skladnosti ali nacionalni certifikat o izpolnjevanju skladnosti tovarniške proizvodnje pred datumom začetka veljavnosti te uredbe, lahko od 1. januarja 2017 v skladu z izdanim certifikatom izvaja naloge, ki izhajajo iz teh sistemov, na podlagi obstoječe akreditacije.
Člen 14. Proizvajalec gradbenega proizvoda, navedenega v Prilogi 1, ki v skladu z določbami, veljavnimi do 31. decembra 2016, ni bil zavezan k nameščanju gradbene oznake, do 30. junija 2018 ni zavezan pripraviti nacionalne izjave za dajanje gradbenega proizvoda na nacionalni trg ali dajanje na razpolago na nacionalnem trgu.
Člen 15 Proizvajalec gradbenega proizvoda, ki je sestavil nacionalno izjavo o lastnostih učinkovitosti v skladu s členom 5(2) Zakona z dne 25. junija 2015 o spremembah Zakona o gradbenih proizvodih – Zakona o gradbeništvu in Zakona o spremembi Zakona o gradbenih proizvodih in Zakona o sistemu za ocenjevanje skladnosti (Uradni list (1165)), lahko do 30. junija 2017 uporablja način označevanja gradbenega proizvoda z gradbeno oznako in obsegom informacij, priloženim k proizvodu, ob izpolnjevanju zavezujočih določb do 31. decembra 2016.
Člen 16. Uredba stopi v veljavo 1. januarja 2017.

Minister za infrastrukturo in gradbeništvo
PRILOGE
k Uredbi ministra za 
infrastrukturo in gradbeništvo
z dne … (…)
PRILOGA 1
SKUPINE GRADBENIH PROIZVODOV, ZA KATERE OBSTAJA OBVEZNOST PRIPRAVE NACIONALNE IZJAVE O LASTNOSTIH UČINKOVITOSTI, IN NACIONALNI SISTEMI ZA OCENJEVANJE IN PREVERJANJE NESPREMENLJIVOSTI LASTNOSTI UČINKOVITOSTI, ZAHTEVANI ZA TE SKUPINE

	Postavka
	SKUPINA GRADBENIH PROIZVODOV
	Predvidena uporaba gradbenih proizvodov
	Razredi
	NACIONALNI SISTEM OCENJEVANJA IN PREVERJANJA NESPREJEMLJIVOSTI LASTNOSTI UČINKOVITOSTI 

	(1)
	(2)
	(3)
	(4)
	(5)

	1.
	Montažni navadni/lahki/avtoklavni proizvodi iz celičastega betona
)


	
	Montažni navadni/lahki/avtoklavni proizvodi iz celičastega betona 
	– ki se uporabljajo kot strukturni elementi 
)

	—
	2+


	
	
	– za drugo uporabo
	—
	4

	
	Montažni sklopi/sistemi tramov in zidakov (montažni tramovi in montažni zidaki iz betona ali zidaki iz drugih materialov)
	– ki se uporabljajo v skladu z zahtevami glede odziva na ogenj
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B*, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1-E)***, F
	4

	
	
	– za vse uporabe
	—
	2+

	2.
	Vrata, okna, vhodna vrata in ustrezno stavbno okovje ter dodatni proizvodi

	
	Vrata in vhodna vrata (z okovjem ali brez)
	– za uporabo v požarnih pregradah in vzdolž evakuacijskih poti
	—
	1

	
	
	– za uporabo v skladu z akustičnimi zahtevami, varčevanjem z energijo, tesnjenjem in varnim delovanjem
	—
	3

	
	
	– za ostalo uporabo v notranji komunikaciji
	—
	4

	
	Okna (z okovjem ali brez)
	– za uporabo v požarnih pregradah in vzdolž evakuacijskih poti
	—
	1

	
	
	– za drugo uporabo
	—
	3

	
	Gradbeno okovje za vrata, vhodna vrata in okna
	– za uporabo v požarnih pregradah in vzdolž evakuacijskih poti
	—
	1

	
	
	– za drugo uporabo
	—
	3

	
	Naoknice, žaluzije, zunanje ponjave, senčniki
	– za zunanjo uporabo
	—
	4

	
	Dodatni proizvodi: dovodne šobe, trakovi, pena za montažo vrat, oken in vhodnih vrat
	– za uporabo v gradbenih konstrukcijah
	—
	3

	
	Okenske police
	– za uporabo v gradbenih konstrukcijah
	—
	4

	3.
	Membrane, vključno s tistimi, ki se nanašajo v tekočem stanju, za zagotovitev nepropustnosti vode ali pare

	
	Proizvodi za plasti inštalacij, nepropustne za vlago/vodo, razen ploskih proizvodov
Proizvodi za plasti, ki regulirajo prodiranje pare, nepropustne za paro ali prepustne za paro
	– ki se uporabljajo v skladu z zahtevami glede odziva na ogenj
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B*, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1-E)***, F
	4

	
	
	– za drugo uporabo
	—
	3

	
	Proizvodi za izolacijo, nepropustno za vlago, v obliki plošč
	– ki se uporabljajo v skladu z zahtevami glede odziva na ogenj
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B*, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1-E) ***, F
	4

	
	
	– za drugo uporabo
	—
	2+

	
	Proizvodi za vodno izolacijo streh
	– ki se uporabljajo v skladu z zahtevami glede odziva na ogenj
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B*, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1-E) ***, F
	4

	
	
	– ki se uporabljajo v skladu z zahtevami glede odpornosti na zunanji ogenj
	BROOF(t1)
)
	3

	
	
	
	BROOF

	4

	
	
	– za drugo uporabo
	—
	2+

	
	Podloge za vodno izolacijo pod strešno kritino
Proizvodi/sklopi za nameščanje plasti strešne kritine v tekoči obliki
	– ki se uporabljajo v skladu z zahtevami glede odziva na ogenj
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B*, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1-E) ***, F
	4

	
	
	– ki se uporabljajo v skladu z zahtevami glede odpornosti na zunanji ogenj
	BROOF(t1)8) 
	3

	
	
	
	BROOF9)
	4

	
	
	– za drugo uporabo
	—
	3

	
	Proizvodi za vodno izolacijo sten in tal prostorov, izpostavljenih vlagi, vključno s tistimi, ki se nanašajo v tekoči obliki
	– ki se uporabljajo v skladu z zahtevami glede odziva na ogenj
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B*, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1-E) ***, F
	4

	
	
	– za drugo uporabo
	—
	2+

	
	Proizvodi/sklopi za nameščanje vodoodpornih premostitvenih plošč v tekoči obliki
	– za uporabo s premostitvenimi ploščami
	—
	2+

	4.
	Proizvodi za toplotno izolacijo. Sestavljeni sklopi/sistemi za izolacijo

	
	Proizvodi za toplotno izolacijo (tovarniški proizvodi in proizvodi za pripravo na gradbišču)
	– ki se uporabljajo v skladu z zahtevami glede odziva na ogenj
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B*, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1-E)**, F
	4

	
	
	– za drugo uporabo
	—
	3

	
	Sestavljeni sistemi/sklopi za toplotno izolacijo z mavčnim premazom ali drugimi vrstami fasadnih plasti
	– za uporabo na zunanjih stenah ob upoštevanju zahtev glede požarne varnosti
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B*, C**, D, E, 
(A1-E)**, F
	2+

	
	
	– za uporabo na zunanjih stenah brez upoštevanja zahtev glede požarne varnosti
	—
	2+

	
	Montažni izolacijski elementi s pripravljeno kakovostjo površine
	– ki se uporabljajo v skladu z zahtevami glede odziva na ogenj
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	– za drugo uporabo
	—
	3

	
	Armaturne mreže, lepila za pritrjevanje toplotnoizolacijskih materialov na podlago
	– ki se uporabljajo ob upoštevanju zahtev glede odpornosti na ogenj
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	– za drugo uporabo
	—
	2+

	5.
	Konstrukcijska ležišča. Zatiči za stike nosilnih konstrukcij

	
	Konstrukcijska ležišča
	– za uporabo v stavbah in konstrukcijah, če je odločilna zahteva za namestitev enega samega ležišča
)
	—
	1

	
	
	– za uporabo v tehničnih stavbah in konstrukcijah, če ni odločilna zahteva za namestitev enega samega ležišča
)

	—
	3

	
	Vretenasti stiki za konstrukcijske stike
	– za konstrukcijsko uporabo7)
	—
	2+

	
	
	– ki se uporabljajo v skladu z zahtevami glede odziva na ogenj
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B*, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1-E)***, F
	4

	
	Ekspanzijski stiki za cestne mostove
	– za uporabo na cestnih mostovih 
	—
	1

	6.
	Dimniki, zračniki in posebni proizvodi

	
	Montažni dimniki (elementi višine enega nivoja), zračniki (elementi ali zidaki), večkratno premazani dimniki (elementi ali zidaki), enkratno premazani zidaki dimnikov, kompleti elementov, sestavljeni iz prosto stoječih dimnikov in dodatnih dimnikov
	– ki se uporabljajo v skladu z zahtevami glede odziva na ogenj
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B*, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1-E)***, F
	4

	
	
	– za drugo uporabo
	—
	2+

	
	Šobe dimnikov in zaključni elementi dimnikov
	– ki se uporabljajo v skladu z zahtevami glede odziva na ogenj
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B*, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1-E)***, F
	4

	
	
	– za drugo uporabo
	—
	4

	7.
	Mavčni proizvodi

	
	Mavčne plošče, mavčne plošče z ojačanimi vlakni, mavčne iverne plošče, vključno z dodatno obdelanimi (npr. laminiranimi ploščami)
	– ki se uporabljajo v skladu z zahtevami glede odziva na ogenj
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	– za ojačitve lesenih okvirnih konstrukcij ali ostrešij 
	—
	3

	
	
	– za uporabo v protipožarnih sistemih za konstrukcijske elemente ali ločevanje požarnih območij v stavbah
	—
	3

	
	
	– za drugo uporabo
	—
	4

	
	Vezane plošče/mavčne plošče, mavčne plošče z ojačanimi vlakni, mavčne iverne plošče
Mavčni zidaki, vlaknaste mavčne plošče in mavčne iverne plošče
Mavčna lepila
Mavčni ulitki, mavec, mavčna zidarska malta, mavec in mavčna malta za posebno uporabo
Pomožni material:
– mreže in trakovi za mavčno obdelavo,
– polnila in trakovi za vbrizgavanje,
– okvirni konstrukcijski elementi za uporabo z mavčnimi ploščami, vlaknastimi mavčnimi ploščami, vlaknastim mavcem in proizvodi, izdelanimi iz teh plošč,
– mehanska pritrdila za pritrjevanje (vključno z žeblji, vijaki in sponkami),
– koti in posebni profili,
– montažne letve
	– ki se uporabljajo v skladu z zahtevami glede odziva na ogenj
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	– za uporabo v protipožarnih sistemih za konstrukcijske elemente ali ločevanje požarnih območij v stavbah
	—
	3

	
	
	– za drugo uporabo
	—
	4

	8.
	Geotekstil, geomembrane in sorodni proizvodi

	
	Geosintetika (membrane in tekstil), geokompoziti, geomreže, georešetke
	– za uporabo kot pregrada za tekočine in pline, zaščitna plast za drenažo in filtriranje, za ojačanje zemlje
	—
	2+

	
	
	– za uporabo kot pregrada za tekočine in pline, zaščitna plast za drenažo in filtriranje, za ojačanje zemlje ob upoštevanju zahtev glede odziva na ogenj
	Al*, A2*, B*, C*-
	1

	
	
	
	Al**, A2**, B**, C**, D, E, (Al-E)***, F
	3

	
	
	
	(Al-E)***, F
	4

	9.
	Predelne stene/obloge/strukturna tesnjena zasteklitev

	
	Sklopi za predelne zavese
Sklopi za stanovanjske balkone in lože
	– ki se uporabljajo v skladu z zahtevami glede odziva na ogenj
	Al*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	Al**, A2**, B**, C**, D, E, (Al-E)***, F
	3

	
	
	– za drugo uporabo
	—
	3

	
	Sklopi za obloge zunanjih sten
	– ki se uporabljajo v skladu z zahtevami glede odziva na ogenj
	Al*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	Al**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(Al-E)***, F
	4

	
	
	– za drugo uporabo
	—
	2+

	
	Sistemi strukturne tesnjene zasteklitve vrst I in III
):
	– za uporabo v stenah in prekritjih
	—
	2+

	
	Sistemi strukturne tesnjene zasteklitve vrst II in IV
:
	– za uporabo v stenah in prekritjih
	—
	1

	10.
	Fiksna protipožarna oprema (proizvodi za požarni alarm/zaznavanje, fiksne protipožarne naprave, sistemi za nadzor nad požarom in dimom, proizvodi za preprečevanje eksplozij, evakuacijski sistemi).

	
	Požarni alarmni sistemi – sklopi:
sklopi signalov–alarmov, sklopi za signaliziranje požara, alarmni sistemi, sistemi za prenos požarnega alarma
Sistemi za signaliziranje požarnega alarma – sestava: detektorji požara, kontrolne naprave in signalne naprave, naprave za prenos alarma, izolatorji kratkega stika, alarmne naprave, napajanje, vhodne/izhodne naprave, mesta za ročno opozarjanje na požar, kontrolne plošče za gasilsko službo, oprema za oddaljeno signaliziranje in delovanje, linearni elementi za namestitev na izhodne priključke, indikatorji odziva
Samostojni detektorji požara, samostojni detektorji ogljikovega dioksida, napajanje
Sistemi za zatiranje in gašenje požarov – kompleti: zunanji hidranti, napeljava suhih in mokrih hidrantov, sistemi protipožarnih brizgalk, sistemi za škropljenje vode in meglice, kompleti za gašenje požarov s peno, kompleti za gašenje s požarov prahom, kompleti za gašenje s plinom (vključno s kompleti za gašenje s CO2), kompleti za gašenje z aerosolom, kompleti za gašenje iskrenja, kompleti za zmanjševanje koncentracije kisika
Sistemi za zatiranje in gašenje – sestava:
zunanji hidranti, senzorji/stikala pretoka vode, senzorji/stikala tlaka, ventili požarnih hidrantov, priključki za gasilce, požarne črpalke in kompleti požarnih črpalk, šobe/brizgalke/distributerji meglice/izhodni elementi, sestavi za nadzor vode in zasilni ventili, sestavi za nadzor zraka in zasilni ventili, sestavi signalnih ventilov, ojačevalci, sestavi ventilov tlačnih rezervoarjev in naprave za njihovo sprožitev, smerni ventili in sprožilne naprave, neelektrične zaklepne naprave, upogljivi priključki, tlačni ventili in tlačna stikala, mehanske naprave za tehtanje, povratni in enosmerni ventili, kontrolne in signalne naprave, viri napajanja, razpršilci pene, šobaste črpalke pene, požarne vodovodne črpalke, priključki upogljivih cevi, profilirano okovje cevi, profilirano okovje cevnih sistemov, sistemi plastičnih cevi, vhodni ventili in zapahi, kompleti kljuk in pritrdilnih cevi, ventili za zmanjševanje in reguliranje tlaka, rezervoarji za gasilska sredstva, vhodni in distribucijski zbiralniki, filtri, nadzorne plošče za gasilce
Sistem za preprečevanje eksplozij – kompleti
Sistemi za preprečevanje eksplozij - sestava:
senzorji, naprave za zadušitev hrupa, senzorji eksplozij, olajševalni proizvodi, usmerjevalne in signalne naprave, napajanje, nadzorne plošče za gasilsko službo
Sistemi za nadzor širjenja dima in toplote – kompleti: kompleti za odvajanje dima in toplote, kompleti za diferenciacijo tlaka, kompleti za upravljanje požarnih zapor
Sistemi za nadzor širjenja dima in toplote – sestava: dimne zavese, dušilci požara, vodi, mehanski ventilatorji, dimne šobe, varnostni ventili, naprave za upravljanje usmerjanja, nadzorne plošče za gasilce, ročne naprave za odvajanje dima, napajanje, linearni sprožilci, krožni sprožilci, dušilci za izravnavo zračnega toka, senzorji tlaka
Evakuacijski sistemi – kompleti:
sistemi zasilne evakuacijske razsvetljave, sistemi upravljanja za odpiranje izhodov in evakuacijskih poti, kompleti za evakuacijo
Evakuacijski sistemi – sestava:
naprave za usmerjanje in signaliziranje, napajanje, sprožilci, vmesniki nadzorovanih prehodov, svetlobni elementi za zasilno razsvetljavo, nadzorne plošče za gasilce, zasilni tobogani
Protipožarni izklop toka – kompleti
Protipožarni izklop toka – sestava
zagonske naprave, signalne naprave, sprožilci
	– za uporabo v gradbenih konstrukcijah
	—
	1

	11.
	Sanitarne naprave

	
	Korita, umivalniki, kopalne kadi, kadi z vodnim vrtincem, korita za prhe; prhe z opremo ali brez, zavese za prhe ali kopalne kadi, straniščne školjke, straniščne školjke s kotličkom (kompaktne), bideji, stranišča na počep, maceracijska stranišča, kotlički, sistemi inštalacij za sanitacijo in sanitarne naprave ter vliti straniščni moduli
	– za uporabo v gradbenih konstrukcijah
	—
	4

	
	Modularna javna stranišča in sklopi za montažna stranišča
	– za uporabo v gradbenih konstrukcijah
	Al*, A2*,B*, C*
	1

	
	
	
	Al**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(Al-E)***, F
	4

	12.
	Proizvodi za prometno ureditev: cestna oprema

	
	Proizvodi za cestne oznake
Cestni znaki, trajno nameščene naprave za nadzor in usmerjanje prometa za železnice in pešce
Drogovi za cestno razsvetljavo in vleko
Sistemi za omejevanje premikanja vozil
Sistemi za ločevanje pešcev od motornega prometa, vključno z mostovi za pešce z zaščitnimi ograjami
	– za uporabo v območjih cestnega prometa
	—
	1

	
	Naprave/sklopi za zmanjševanje ravni hrupa prometa
Zasloni proti zaslepitvi
Hitrostne ovire
Prometne pregrade, otoki za pešce, prepreke, cestna ogledala in zaščitni pokrovi
	– za uporabo v območjih cestnega prometa
	—
	3

	13.
	Leseni nosilni in vezni konstrukcijski proizvodi/elementi

	
	Konstrukcijski proizvodi iz masivnega lesa: elementi mostov, elementi okvirjev, elementi tramov, elementi notranjih sten, strešni elementi, sklopi okvirov, tramovi, notranje stene, strehe, okvirji, železniški pragovi in piloti
	– za strukturno uporabo v stavbah in konstrukcijah
	Al*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	Al**, A2**, B**, C**, D, E, (Al-E)***, F
	2+

	
	Strukturni proizvodi iz lepljenega laminiranega lesa: elementi mostov, elementi okvirjev, elementi tramov, elementi notranjih sten, strešni elementi, sklopi okvirov, tramovi, notranje stene, strehe, okvirji in piloti
	– za strukturno uporabo v stavbah in konstrukcijah
	—
	1

	
	Leseni drogovi
	– za uporabo za nadzemno električno napeljavo
	—
	2+

	
	Ploščate vezi za lesene konstrukcijske proizvode 
	– za uporabo z lesenimi konstrukcijskimi proizvodi in lesenimi konstrukcijami
	—
	2+

	
	Ostali vezni elementi za lesene konstrukcijske proizvode
	– za uporabo z lesenimi konstrukcijskimi proizvodi in lesenimi konstrukcijami
	—
	3

	14.
	Lesene plošče in elementi

	
	Plošče iz surovega lesa, furnirske ali prevlečene
	– za konstrukcijske namene 
	Al*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	Al**, A2**, B**, C**, D, E, (Al-E)***, F
	2+

	
	
	– za nekonstrukcijske namene
	Al*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	Al**, A2**, B**, C**, D, E,
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	Lahki sestavljeni leseni tramovi, drogovi in elementi plošč tramov
	– za konstrukcijske namene
	—
	1

	
	Montažne laminirane-rebraste plošče, izdelane iz lesenih materialov
Lahke, samooporne sestavljene plošče 
	– za konstrukcijske namene
	—
	1

	
	
	– ki se uporabljajo v skladu z zahtevami glede odziva na ogenj
	A1*, A2*, B*, C*
A1*fl, A2*fl, B*fl, C*fl
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E
A1**fl, A2**fl, B**fl, C**fl, Dfl, Efl
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
(A1fl - Efl)***, Ffl
	4

	
	
	– ki se uporabljajo v skladu z zahtevami glede odpornosti na zunanji ogenj
	BROOF(t1)8)
	3

	
	
	
	BROOF9)
	4

	
	
	– za drugo uporabo
	—
	3

	15.
	Cement, gradbeno apno in druga hidravlična veziva

	
	Navaden, poseben, aluminijev, zidarski cement
	– za pripravo betona, malte, injekcijske mase in drugih mešanic za izvajanje gradbenih del in gradbene proizvode
	—
	1+

	
	Gradbeno apno
	– za pripravo malte, injekcijske mase in drugih mešanic za izvajanje gradbenih del in gradbene proizvode
	—
	2+

	
	Hidravlična veziva za mešanice, ki se uporabljajo za stabiliziranje spodnje plasti cest in tal
	– za pripravo betona, malte, injekcijske mase in drugih mešanic za stabiliziranje spodnje plasti cest in tal
	—
	2+

	
	Ostala gradbena veziva
	– za pripravo betona, malte, injekcijske mase in drugih mešanic za izvajanje gradbenih del in gradbene proizvode
	—
	2+

	16.
	Jeklo za armiranje in prednapenjanje betona (in pomožni proizvodi). Sklopi proizvodov za naknadno napenjanje.

	
	Proizvodi za armiranje betona: palice, drogovi (obroči), spajkana/varjena mreža, armirane obloge, trakovi z zarezami, spajkane/varjene montažne armature
	– za uporabo z armaturami 
	—
	1+

	
	Proizvodi za prednapenjanje betona:
Sklopi za naknadno napenjanje za prednapenjanje betonskih konstrukcij
	– za uporabo med stiskanjem betonske konstrukcije
	—
	1+

	
	Kanali in pokrovi za zaščito ali upravljanje proizvodov za prednapenjanje
	– za uporabo za zaščito ali upravljanje jeklenih proizvodov za prednapenjanje
	—
	4

	17.
	Zidarski in sorodni proizvodi

	
	Zidarske enote kategorije I
)

	– za vse uporabe
	—
	2+

	
	Zidarske enote kategorije II
	– za vse uporabe
	—
	4

	
	Zidarske enote kategorije I z vgrajeno toplotno izolacijo
	– za uporabo ob upoštevanju zahtev glede odziva na ogenj
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1*, A2*, B*, C*, D*, E*
	3

	
	
	
	(A1*-E*), F*
	4

	
	
	– za drugo uporabo
	—
	2+

	
	Zidarske enote kategorije II z vgrajeno toplotno izolacijo
	– za uporabo ob upoštevanju zahtev glede odziva na ogenj
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1*, A2*, B*, C*, D*, E*
	3

	
	
	
	(A1*-E*), F*
	4

	
	
	– za drugo uporabo
	—
	4

	
	Tovarniško proizvedena malta/zidarska masa z določeno sestavo 
	– za vse uporabe
	—
	4

	
	Tovarniško proizvedena malta/zidarska masa z določenimi lastnostmi
	– za vse uporabe
	—
	2+

	
	Tovarniško proizvedena malta, mavčna masa in proizvodi, povezani z: mrežo, kotniki, polnili
	– za vse uporabe
	—
	4

	
	Stenske spone, napenjalni trakovi, obešalniki in konzole, podporne konzole, ojačitve za mreže, armirano-betonske vezi
	– za vse uporabe
	—
	3

	
	Proizvodi za zaščito in popravila: malta in masa za popravila, proizvodi za zaustavitveno in spojno vbrizgavanje, proizvodi za sušenje stenskih konstrukcij
	– za vse uporabe
	—
	2+

	18.
	Proizvodi za projektiranje kanalizacijskih sistemov

	
	Cevi, armature, priključki in tesnila
Naprave za zagotavljanje zaščite pred povratnim tokom
Prezračevalni ventil
	– za uporabo v drenažnih inštalacijah in omrežjih
	—
	4

	
	Črpalne postaje in naprave (proizvodi in sklopi) za čiščenje kanalizacije na kraju izvora (obdelava gospodinjske odpadne vode, greznice) 
	– za uporabo v drenažnih inštalacijah
	—
	3

	
	Montažni kanali za odstranjevanje vode
	– za odpadno vodo iz stavb in konstrukcij, vključno s cestami
	—
	3

	
	Kanalizacijski jaški in komore za pregledovanje, jaški kanalov, stopnice, lestve in ograje jaškov, vhodne kanalizacijske šobe, sifoni, zapahi, rezervoarji
Boksi z zadrževalnimi filtri z opremo za deževnico
	– za uporabo v inštalacijah in omrežjih odpadne vode, vključno s cestami, parkirišči, odstavnimi pasovi in zunanjimi stavbami
	—
	4

	
	Ločevalniki
	– za odpadno vodo iz stavb in konstrukcij, vključno s cestami
	—
	4

	
	Pokrovi in zgornji deli jaškov in komor za pregledovanje ter kanalizacijske rešetke
	– za uporabo na cestah, parkiriščih, pločnikih in nivojskih prehodih 
	—
	1

	
	
	– za drugo uporabo
	—
	4

	19.
	Talne obloge

	
	Nosilne talne obloge:
štirioglati kamni za tlakovanje, tlakovci, robniki, zidaki, luči v pločnikih, kovinske zaključne plošče, talne ploščice in plošče, vključno s skrilavcem, terasnimi ploščicami, ploščicami iz lomljenca, mozaiki; talne prevleke iz kovinske mreže ali rešetk; talne rešetke, deske, sestavljeni in laminirani elementi
	– za zunanjo uporabo in zaključno obdelavo cest, za zunanje obloge cestnoprometnih površin in površin za pešce
	—
	4

	
	Nosilne talne obloge:
plošče, mozaiki, prevleke iz mreže in plošč, talne rešetke, parket, deske, sestavljeni in laminirani elementi, lesni proizvodi
Dvignjena in spuščena tla, dana na trg v obliki sklopov
	– za zunanjo uporabo skupaj s pokritimi prometnimi območji
	Al*fl, A2*fl, B*fl, C*fl
	1

	
	
	
	Al**fl, A2**fl, B**fl, C**fl, Dfl, Efl
	3

	
	
	
	(Aln – Efl)***, Ffl
	4

	
	Elastične in vlaknene talne obloge:
enotne in neenotne elastične talne obloge v obliki ploščic, plošč, listov ali bal
Položne talne obloge, vključno s proizvodi za okrepitev odpornosti podloge na krčenje
Sestavi za končno obdelavo tal in površin na lokaciji
	– ki se uporabljajo v skladu z zahtevami glede odziva na ogenj
	Al*fl, A2*fl, B*fl, C*fl
	1

	
	
	
	Al**fl, A2**fl B**fl, C**fl, Dfl, Efl
	3

	
	
	
	(Aln – Efl)***, Ffl
	4

	
	
	– za notranjo uporabo ob upoštevanju zahtev glede nevarnih snovi
	—
	3

	
	
	– za drugo uporabo
	—
	4

	20.
	Konstrukcijski kovinski elementi in pomožni proizvodi7)

	
	Kovinski profili in konstrukcijski profili, toplo valjani profili, hladno oblikovani profili ali profili raznih oblik, oblikovani na drug način, ploski proizvodi (plošče, listi, trak), palice, ulitki, kovani predmeti iz raznih kovinskih materialov, z zaščitnim premazom proti koroziji ali brez
	– za uporabo v kovinskih ali kombiniranih kovinsko-betonskih konstrukcijah
	—
	2+

	
	Kovinski konstrukcijski elementi, vključno s kovinskimi profili, narezanimi na ustrezno velikost za določene namene
Sklopi konstrukcijskih elementov. Ti proizvodi so lahko zaščiteni s premazom proti koroziji ali nezaščiteni
	– za uporabo v konstrukcijah in temeljih
	—
	2+

	
	Varilni material
	– za uporabo v kovinskih konstrukcijah
	—
	2+

	
	Strukturni vezalni elementi Kovinske zakovice, sorniki, vijaki (matice in podložke) samozaporni vijaki z veliko trdnostjo, čepi
	– za uporabo v kovinskih konstrukcijah
	—
	2+

	21.
	Notranje in zunanje stenske in stropne obloge, sklopi za predelne stene

	
	Plošče
	– ki se uporabljajo v skladu z zahtevami glede odziva na ogenj
	Al*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**
B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(Al – E)***, F
	4

	
	
	– za drugo uporabo
	—
	3

	
	Plošče
Prevleke v obliki bal
Talne obloge
Okrasne obloge
	– ki se uporabljajo v skladu z zahtevami glede odziva na ogenj
	Al*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**
B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(Al – E)***, F
	4

	
	
	– za uporabo ob upoštevanju zahtev glede varne uporabe in/ali določb glede zahtev o nevarnih snoveh
	—
	3

	
	
	– za drugo uporabo
	—
	4

	
	Obešeni stropi (sestavi)
	za uporabo ob upoštevanju zahtev glede odziva na ogenj
	Al*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**
B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(Al – E)***, F
	4

	
	
	– za drugo uporabo
	—
	3

	
	Posebni profili, pritrdilni okvirji
	– ki se uporabljajo v skladu z zahtevami glede odziva na ogenj
	Al*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**
B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(Al – E)***, F
	4

	
	
	 – za uporabo ob upoštevanju zahtev glede varne uporabe 
	—
	3

	
	
	– za drugo uporabo
	—
	4

	
	Sestavi za pripravo predelnih sten
	– ki se uporabljajo v skladu z zahtevami glede odziva na ogenj
	Al*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	Al**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(Al – E)***, F
	4

	
	
	– za drugo uporabo
	—
	3

	22.
	Strešne kritine, svetlobniki, strešna okna in pomožni proizvodi

	
	Ravne in profilirane plošče. Strešniki, strešniki iz skrilavca, skodle Tovarniško vezane sestavljene ali sendvič plošče
Svetlobniki
Samooporni strešni sklopi
Strešna okna
	– ki se uporabljajo v skladu z zahtevami glede odziva na ogenj
	Al*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	Al**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	– ki se uporabljajo v skladu z zahtevami glede odpornosti na zunanji ogenj
	BROOF(t1)8)
	3

	
	
	
	BROOF9)
	4

	
	
	 za drugo uporabo
	—
	3

	
	Sistemi za dostop na streho, pešpoti in opore, varnostni kavlji in sidrišča
Asfaltni strešni cementi
	– ki se uporabljajo v skladu z zahtevami glede odpornosti na zunanji ogenj
	BROOF(t1)8)
	3

	
	
	
	BROOF9)
	4

	
	
	– za drugo uporabo 
	—
	3

	
	Strešni dodatki
	– ki se uporabljajo v skladu z zahtevami glede odpornosti na zunanji ogenj
	BROOF(t1)8)
	3

	
	
	
	BROOF9)
	4

	
	
	– za drugo uporabo
	—
	4

	
	Odtočni žlebovi in stropni proizvodi
	– ki se uporabljajo v skladu z zahtevami glede odziva na ogenj
	Al*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	Al**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	– za uporabo ob upoštevanju zahtev glede nevarnih snovi
	—
	3

	
	
	– za drugo uporabo
	—
	4

	
	Pritrdilni elementi/mehanski spojniki za strešno kritino
	– za vse uporabe
	—
	2+

	
	Kompleti mehansko pritrjenih upogljivih membran za zagotavljanje neprepustnosti streh za vodo, skupaj s sistemom za pritrjevanje, povezovanje in obdelavo robov s toplotno izolacijo ali brez
	– za uporabo za vodoodporno zaščito streh
	—
	2+

	23.
	Proizvodi za gradnjo cest

	
	Asfalt 
	– za gradnjo cest in ojačitve cestnih površin
	—
	2+

	
	Mineralno-asfaltne mešanice
Proizvodi za ojačitev površin

	– za gradnjo cest in ojačitve cestnih površin ob upoštevanju zahtev glede odziva na ogenj 
	A1*fl, A2*fl, B*fl, C*fl 
	1

	
	
	
	A1**fl, A2**fl, B**fl, C**fl, Dfl, Efl
	3

	
	
	
	(A1fl – Efl)***, Ffl
	4

	
	
	– za ostale namene pri gradnji cest in ojačitvah cestnih površin
	—
	2+

	
	Proizvodi in sestavi za zaščito pred vodo za površine mostov
	– za površine mostov
	—
	2+

	
	Pomožni material
	– za betonske ceste
	—
	4

	24.
	Agregati

	
	Agregati za:
– beton, malto, injekcijsko maso,
– mineralno-asfaltne mešanice in ojačanje površin,
– vodno nevezane in vezane mešanice
– betonsko malto in cementno injekcijsko maso
Kamen za zidarka dela in cestni kamen
Polnila za:
– beton, malto, injekcijsko maso,
– mineralno-asfaltne mešanice in ojačanje površin,
– betonsko malto in cementno injekcijsko maso
	– za dela, pri katerih je zahtevan visok nivo varnosti
)

	—
	2+

	
	Agregati za:
– beton, malto, injekcijsko maso,
– mineralno-asfaltne mešanice in ojačanje površin,
– vodno nevezane in vezane mešanice
– betonsko malto in cementno injekcijsko maso
Kamen za zidarska dela in cestni kamen
Polnila za:
– beton, malto, injekcijsko maso,
– mineralno-asfaltne mešanice in ojačanje površin,
– betonsko malto in cementno injekcijsko maso
	– za dela, pri katerih ni zahtevan visok nivo varnosti
	—
	4

	
	Gramoz
	– za železniške površine 
	—
	2+

	25.
	Gradbena lepila

	
	Konstrukcijska gradbena lepila
	– ki se uporabljajo v skladu z zahtevami glede odziva na ogenj
	Al*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	Al**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(Al – E)***, F
	4

	
	
	– za drugo uporabo 
	—
	2+

	
	Lepila za ploščice
	– ki se uporabljajo v skladu z zahtevami glede odziva na ogenj
	Al*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	Al**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(Al – E)***, F
	4

	
	
	– za drugo uporabo
	—
	3

	
	Lepila za talne proizvode
Lepila za zaključno obdelavo notranjih sten, zunanjih sten in stropov 
	– ki se uporabljajo v skladu z zahtevami glede odziva na ogenj 
	Al*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	Al**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(Al – E)***, F
	4

	
	
	– za uporabo v stavbah in drugih stavbnih konstrukcijah
	—
	4

	26.
	Beton in proizvodi v zvezi z betonom, malto in injekcijsko maso

	
	Pripravljena zmes za beton
	– za konstrukcijsko uporabo7) 
	—
	2+

	
	
	– za drugo uporabo
	—
	4

	
	Dodatki
	– za beton, malto in injekcijsko maso 
	—
	2+

	
	Dodatki vrste I
)

	– za beton, malto in injekcijsko maso 
	—
	2+

	
	Dodatki vrste II


	– za beton, malto in injekcijsko maso 
	—
	1+

	
	Vlakna
	– za beton, malto in injekcijsko maso za gradbene namene
	—
	1

	
	
	– za drugo uporabo z betonom, malto in injekcijsko maso 
	—
	3

	
	Proizvodi za zaščito površin in strukturna ter nestrukturna popravila betona 
	– za uporabo z zahtevami za nizko učinkovitost
	—
	4

	
	
	– za drugo uporabo v stavbah in konstrukcijah
	—
	2+

	
	
	– ki se uporabljajo v skladu z zahtevami glede odziva na ogenj
	Al*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(Al – E)***, F
	4

	27.
	Naprave za ogrevanje prostorov

	
	Naprave za ogrevanje prostorov:
– brez notranjega vira energije (razen električnih in plinskih naprav);
– na trdna in tekoča goriva
Sončne plošče
Sestavi/sistemi za ogrevanje na sončno energijo
	– za uporabo v stavbah
	—
	3

	
	
	– ki se uporabljajo v skladu z zahtevami glede odziva na ogenj
	Al*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1 – E)***, F
	4

	28.
	Cevi, rezervoarji in pomožni proizvodi, ki niso v stiku z vodo za prehrano ljudi
)

	
	Proizvodi za transport/distribucijo/skladiščenje plina in tekočega goriva, predvidenega za poganjanje sistemov ogrevanja/hlajenja v stavbah, iz zunanjega rezervoarja ali iz postaje za zmanjšanje tlaka na strani omrežja v dovod, ki vodi k napravam za ogrevanje/hlajenje v stavbi: sestavi cevi, cevovodi, armature, rezervoarji, alarmni sistemi za uhajanje in naprave za preprečevanje prekomerne napolnitve povezovalnih elementov, veziva, zvari, zatesnitev zvarov, tesnila, varnostni kanali in vodi, podpore cevi/vodov, regulacijski in varnostni ventili, varnostna dodatna oprema
	– za uporabo v inštalacijah, za katere se uporabljajo zahteve glede požarne varnosti
	—
	1

	
	
	– za drugo uporabo
	—
	3

	
	Proizvodi za transport/odstranjevanje/skladiščenje vode, ki ni namenjena za prehrano ljudi: sestavi cevi, cevovodi, armature, rezervoarji, alarmni sistemi za uhajanje in naprave za preprečevanje prekomerne napolnitve povezovalnih elementov, veziva, zvari, zatesnitev zvarov, tesnila, varnostni kanali in vodi, podpore cevi/vodov, regulacijski in varnostni ventili, varnostna dodatna oprema
	– za uporabo v inštalacijah, za katere se uporabljajo zahteve glede odziva na ogenj
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	– v inštalacijah in ogrevalnih omrežjih
	—
	3

	
	
	– za drugo uporabo
	—
	4

	29.
	Gradbeni proizvodi v stiku z vodo za prehrano ljudi18) 
)

	
	Sestavi (cevne inštalacije in sistemi za skladiščenje)
Cevi
Rezervoarji
Armature, armature za oskrbo z vodo, varnostne naprave
Veziva, zvari, vezni elementi, zatesnitve zvarov, tesnila
	– za uporabo v inštalacijah in omrežjih, za katera se uporabljajo zahteve glede odziva na ogenj
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	– za drugo uporabo
	—
	4

	30.
	Proizvodi iz ravnega stekla, profiliranega stekla in steklenih zidakov

	
	Plošče iz ravnega stekla in oblikovanega stekla
Profilirano steklo
Enote iz izolacijskega stekla
	– za uporabo v skladu z zahtevami glede odpornosti na ogenj
	—
	1

	
	
	– ki se uporabljajo v skladu z zahtevami glede odziva na ogenj
	A1, A2, B, C, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	– ki se uporabljajo v skladu z zahtevami glede odpornosti na zunanji ogenj
	BROOF(t1)8)
	3

	
	
	
	BROOF9)
	4

	
	
	– za uporabo kot armirana zasteklitev in zasteklitev, odporna na eksplozijo
	—
	1

	
	
	– za drugo uporabo 
	—
	3

	
	Stenske ploščice steklenih tlakovcev
	– za uporabo pri označevanju požarnih območij
	—
	1

	
	
	– ki se uporabljajo v skladu z zahtevami glede odziva na ogenj
	A1, A2, B, C, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	– za uporabo ob upoštevanju zahtev glede varne uporabe in/ali zahtev glede prihrankov energije ali zmanjšanja hrupa
	—
	3

	
	
	– za drugo uporabo
	—
	4

	
	Stekleni tlakovci
	– za uporabo v skladu z zahtevami glede odziva na ogenj
	A1, A2, B, C, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	– za uporabo kot armirana zasteklitev in zasteklitev, odporna na eksplozijo
	—
	1

	
	
	– za uporabo ob upoštevanju zahtev glede prihrankov energije ali zmanjšanja hrupa
	—
	3

	
	
	– za drugo uporabo
	—
	4

	31.
	Tesnila za stike

	
	Tesnila za stike, ekspanzijske stike, prehode inštalacij in delovne razpoke v notranjih stenah, temeljih, tramovih in tleh
	– za uporabo ob upoštevanju določb o odzivu na ogenj
	A1(*), A2(*), B(*), C(*)
	1

	
	
	
	A1(**), A2(**), B(**), C(**), D, E
	3

	
	
	
	(A1 do E) (***), F
	4

	
	
	– za uporabo na zunanji strani stavb
	—
	3

	
	
	– za uporabo na zunanji strani stavb
	—
	4

	
	Tesnilo (lepilo) za zastekljevanje, razen gradbenih tesnil (lepil)
Proizvodi za zatesnitev zvarov v tleh in notranjih stenah
Proizvodi za zatesnitev sanitarnih naprav in drugih priključkov v sanitarnih prostorih
	– za uporabo v gradbeni industriji, kjer se uporabljajo zahteve glede odziva na ogenj
	A1(*), A2(*), B(*), C(*)
	1

	
	
	
	A1(**), A2(**), B(**), C(**), D, E
	3

	
	
	
	(A1 do E) (***), F
	4

	
	
	– za ostale namene v gradbeni industriji
	—
	4

	32.
	Pritrdilni materiali

	
	Sidrišča za uporabo v betonu (težka vrsta)
)
Kovinska sidrišča, pritrjena v stenske konstrukcije
	– za konstrukcijsko uporabo3)
	—
	1

	
	Sidrišča za uporabo v betonu (težka vrsta)
)
Plastična sidrišča za uporabo v betonskih in stenskih konstrukcijah
	– za nekonstrukcijske namene
	—
	2+

	
	Sidrišča za pritrditev železnih in ploščatih elementov
Dinamično pritrjena sidrišča
Sidrišča za sestavljene plošče
	– za nekonstrukcijske namene
	—
	2+

	33.
	 Sklopi proizvodov za montažne hiše, enote, montažni elementi

	
	Sklopi/sistemi nenosilnih krajnikov, ki se polnijo z betonom
	– za izdelavo zunanjih in notranjih preprek, za katere se uporabljajo zahteve glede požarne varnosti
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E, (A1 -E)***, F
	2+

	
	
	– za izdelavo zunanjih in notranjih preprek, za katere se ne uporabljajo zahteve glede požarne varnosti
	—
	2+

	
	Sklopi za izdelavo montažnih stopnic
	– za uporabo v stavbah, za katere se uporabljajo zahteve glede odziva na ogenj
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	– za ostale namene v stavbah
	—
	2+

	
	Ograjni stebriči in ograje, ki zagotavljajo zaščito pred padcem
	– za uporabo v gradbeni industriji, kjer se uporabljajo zahteve glede odziva na ogenj
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	– za uporabo ob upoštevanju zahtev glede varne uporabe
	—
	3

	
	
	– za drugo uporabo 
	—
	4

	
	Sistemi odtočnih cevi in njihovi elementi
	– za uporabo v stavbah
	—
	4

	
	Sklopi proizvodov za gradnjo okvirnih konstrukcij z uporabo lesa in stavb z uporabo tramov
	– za uporabo v gradbeni industriji
	—
	2+

	
	Sklopi proizvodov za gradnjo okvirnih konstrukcij z uporabo kovine ali betona
	– za uporabo v gradbeni industriji
	—
	1

	
	Sklopi/sistemi montažnega materiala za konstrukcije ali njihove dele
	– za uporabo v gradbeni industriji
	—
	1

	
	Sklopi za zaščito pred odkrušenim kamenjem
	– za uporabo v grajenih objektih
	—
	1

	
	Sendvič plošče
	– za konstrukcijsko uporabo7)
	—
	1

	
	
	– za uporabo v skladu z zahtevami glede odziva na ogenj
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	– za drugo uporabo
	—
	3

	
	Koli, sidrišča in zemeljski žeblji
	– temelji konstrukcij, ojačitve in talna sidrišča 
	—
	2+

	
	Železne mreže in košare za kesone
	– za uporabo v gradbenih konstrukcijah
	—
	2+

	
	Talni zidaki, razen montažnih zidakov iz običajnega betona/lahkega betona/celičastega betona
	– za konstrukcijsko uporabo7)
	—
	2+

	
	
	– za uporabo v skladu z zahtevami glede odziva na ogenj
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	– za drugo uporabo
	—
	4

	
	Elementi iz elastomerov, vključno z gumo in plastiko6)
	– za železniške površine
	—
	2+

	34.
	Proizvodi za gašenje in dušenje požara ter protipožarno zaščito. | zaščitno sredstvo proti gorenju 

	
	Ločevalni in tesnilni proizvodi v primeru požara. Proizvodi, ki se uporabljajo za protipožarno zaščito (vključno s premazi)
	– za uporabo v skladu z zahtevami glede odziva na ogenj
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	– za drugo uporabo
	—
	1

	35.
	Proizvodi za zaščito pred korozijo kovin in biološko korozijo

	
	Proizvodi/sklopi premazov za zaščito pred korozijo kovinskih površin
Proizvodi/sklopi za tlačno in netlačno prodiranje impregnacije v lesene konstrukcije za zaščito pred biološko korozijo 
	– za uporabo v skladu z zahtevami glede odziva na ogenj
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	– za drugo uporabo
	—
	3

	36.
	Proizvodi za prezračevanje in klimatizacijo 

	
	Proizvodi za distribucijo in ločevanje zraka: prezračevalni vodi in cevi
	– za uporabo v stavbah, za katere se uporabljajo zahteve glede odziva na ogenj
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	– za ostalo uporabo v stavbah
	—
	3

	
	Proizvodi za distribucijo in ločevanje zraka: dušilci, sorniki, vstopne šobe in sesalni ventilatorji, dovodi zraka, odvodne naprave, zadrževalniki, zapore
Zračna opeka
	– za uporabo v stavbah, za katere se uporabljajo zahteve glede odziva na ogenj
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	– za ostalo uporabo v stavbah
	—
	4

	37.
	Oskrbovalni, krmilni in komunikacijski kabli 

	
	Oskrbovalni, krmilni in komunikacijski kabli
)
Prevleke za zaščito oskrbovalnih, krmilnih in komunikacijskih kablov22)
	– za uporabo v skladu z zahtevami glede odziva na ogenj
	Aca, B1ca, B2ca, Cca
	1+

	
	
	
	Dca, Eca
	3

	
	
	
	Fca
	4

	
	
	– za uporabo v skladu z zahtevami glede odpornosti na ogenj
	—
	1+

	
	Sklopi kablov (napajalni kabli, krmilni kabli in komunikacijski kabli in oprema) za napajalne in krmilne sisteme naprav, ki se uporabljajo za protipožarno zaščito
	– za uporabo v skladu z zahtevami glede odpornosti na ogenj
	—
	1+


*Proizvodi ali materiali, ki se v nedvoumno opredeljeni fazi proizvodnega postopka spremenijo in predvidoma izboljšajo klasifikacijo v smislu odziva na ogenj (npr. z dodajanjem zaviralcev ognja ali zmanjšanjem vsebnosti organskih snovi).
**Proizvodi ali materiali, ki se v nedvoumno opredeljeni fazi proizvodnega postopka ne spremenijo in predvidoma izboljšajo klasifikacijo v smislu odziva na ogenj (npr. z dodajanjem zaviralcev ognja ali zmanjšanjem vsebnosti organskih snovi).
***Proizvodi in materiali, za katere niso potrebni preizkusi v smislu odziva na ogenj (ob upoštevanju ustreznih odločb in delegiranih uredb Komisije).
A1, A2, B, C, D, E, F – razredi učinkovitosti odziva na ogenj za gradbene proizvode, razen talnih oblog in kablov, v skladu z Delegirano uredbo Komisije (EU) 2016/364 z dne 1. julija 2015 o klasifikaciji lastnosti gradbenih proizvodov glede požarne odpornosti v skladu z Uredbo (EU) št. 305/2011 (UL L 68 z dne 15. marca 2016, str. 4).
A1fl, A2fl, Bfl, Cfl, Dfl, Efl, Ffl – razredi učinkovitosti odziva na ogenj za gradbene proizvode, in sicer za talne obloge, v skladu z Delegirano uredbo Komisije (EU) 2016/364 z dne 1. julija 2015 o klasifikaciji lastnosti gradbenih proizvodov glede požarne odpornosti v skladu z Uredbo (EU) št. 305/2011 (UL L 68 z dne 15. marca 2016, str. 4).
Aca, B1ca, Bca, Cca, Dca, Eca, Fca – razredi učinkovitosti odziva na ogenj za gradbene proizvode, in sicer za kable, v skladu z Delegirano uredbo Komisije (EU) 2016/364 z dne 1. julija 2015 o klasifikaciji lastnosti gradbenih proizvodov glede požarne odpornosti v skladu z Uredbo (EU) št. 305/2011 (UL L 68 z dne 15. marca 2016, str. 4)
PRILOGA 2
VZOREC
NACIONALNA IZJAVA O LASTNOSTIH UČINKOVITOSTI
Št. …………………….
1.
Ime in trgovinsko ime gradbenega proizvoda:

2.
Oznaka gradbenega proizvoda
): 

3.
Predvidena uporaba ali uporabe:

4.
Ime in naslov uradnega sedeža proizvajalca ter lokacije proizvodnje proizvoda:

5.
Ime in naslov uradnega sedeža pooblaščenega zastopnika, če je relevantno:

6.
Nacionalni sistem ocenjevanja in preverjanja nespremenljivosti lastnosti učinkovitosti: 

7.
Nacionalne tehnične specifikacije:
7a. Poljski standard proizvoda:

Ime akreditiranega certifikacijskega organa, številka akreditacije in številka nacionalnega certifikata ali akreditirano ime laboratorija/laboratorijev ter številka akreditacije
):

7b. Nacionalna tehnična ocena:

Enota za tehnične ocene/enota za nacionalne tehnične ocene:

Ime akreditiranega certifikacijskega organa in številka certifikata2):

8. 
Navedene lastnosti učinkovitosti:
	Bistvene lastnosti gradbenega proizvoda za predvideno uporabo ali uporabe
	Navedene lastnosti učinkovitosti
	Opombe
)

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


9.
Lastnosti učinkovitosti prej opisanega proizvoda so v skladu z vsemi navedenimi lastnostmi učinkovitosti iz (8). Ta nacionalna izjava o lastnostih učinkovitosti se izda ob upoštevanju Zakona o gradbenih proizvodih z dne 16. aprila 2004 na izključno odgovornost proizvajalca.
Podpisnik v imenu proizvajalca:
	


	(ime in priimek, položaj)

	

	


	(kraj in datum izjave)
	(podpis)


� )	Minister za infrastrukturo in gradbeništvo vodi vladni upravni oddelek za gradbeništvo, načrtovanje in upravljanje rabe zemljišč ter stanovanjsko ureditev v skladu s členom 1(2)(1) Uredbe Predsednika Vlade z dne 17. novembra 2015 o posebnem obsegu dejavnosti ministra za infrastrukturo in gradbeništvo (Uradni list, (1907) in (2094)).


� )	Obvestilo tej uredbi je bilo posredovano Evropski komisiji dne […], pod številko […], v skladu s členom 4 Uredbe Sveta ministrov z dne 23. decembra 2002 o načinu, na katerega deluje državni sistem obveščanja o standardih in pravnih aktih (Uradni list št. 239(2039) in iz leta 2004 št. 65(597)), s katero se izvaja Direktiva 2015/1535/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. septembra 2015 o določitvi postopka za zbiranje informacij na področju tehničnih standardov in predpisov ter pravil o storitvah informacijske družbe (enotno besedilo) (UL L 241 z dne 17. septembra 2015, str. 1).


� )	Spremembe skupnega besedila navedenega zakona so bile objavljene v Uradnem listu iz leta 2015 (699), (875), (978), (1197), (1268), (1272), (1618), (1649), (1688), (1712) in (1844) ter iz leta 2016 (65).


� )	Pred to uredbo je veljala Uredba ministra za infrastrukturo z dne 11. avgusta 2004 o načinu deklariranja izpolnjevanja skladnosti gradbenih proizvodov in načinu njihovega označevanja z gradbenimi oznakami (Uradni list št. 198(2041), in iz leta 2006, št. 245 (1782)), ki na podlagi člena 4 Zakona z dne 13. junija 2013 o spremembi Zakona o gradbenih proizvodih in Zakona o sistemu za ocenjevanje skladnosti (Uradni list (898) in iz leta 2015 (1165)) preneha veljati na datum začetka veljavnosti te uredbe.


� )	Obveznost priprave nacionalne izjave o lastnostih učinkovitosti zadeva gradbene proizvode, ki niso zajeti v člen 5(1) in člen 5(3) Zakona o gradbenih proizvodih z dne 16. aprila 2004, kar pomeni, da gradbeni proizvodi, zajeti v standarde, ki so usklajeni ali v skladu z evropskimi tehničnimi ocenami, izdanimi zanje, ki se dajo na trg ali na razpolago na nacionalnem trgu ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 305/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2011 o določitvi usklajenih pogojev za trženje gradbenih proizvodov in razveljavitvi Direktive Sveta 89/106/EGS (UL L 88 z dne 4. aprila 2011, str. 5), v nadaljnjem besedilu: Uredbe št. 305/2011, in gradbeni proizvodi, dani na trg, gre torej za tako imenovano „klavzulo o medsebojnem priznavanju“, niso zajeti v to prilogo.


� )	Se ne uporablja za gradbene proizvode, opredeljene kot konstrukcije v Uredbi ministra za infrastrukturo in razvoj z dne 13. maja 2014 o dovoljenju za uporabo določenih vrst konstrukcij, naprav in železniških vozil (Uradni list iz leta 2014 (720)).


� )	Uporaba v konstrukcijah zadeva elemente, proizvode in njihove sklope, ki vplivajo na izpolnjevanje osnovnih zahtev glede nosilnosti in stabilnosti v zvezi z gradbenimi konstrukcijami ob upoštevanju Uredbe št. 305/2011.


� )	BROOF (t1) – v skladu s Prilogo 3 (4.1)(1) Uredbe ministra za infrastrukturo z dne 12. aprila 2002 o tehničnih pogojih stavb in njihovih lokacij (Uradni list iz leta 2015 (1422).


� )	BROOF – v skladu s Prilogo 3 (4.1)(2) Uredbe ministra za infrastrukturo z dne 12. aprila 2002 o tehničnih pogojih stavb in njihovih lokacij (Uradni list iz leta 2015 (1422).


� )	„Odločilno“ pomeni, da neizpolnjevanje zahtev lahko povzroči, da konstrukcija objekta preseže omejitve glede uporabnosti in/ali nosilnosti.


� )	„Neodločilno“ pomeni, da neizpolnjevanje zahtev ne more povzročiti, da konstrukcija objekta preseže omejitve glede uporabnosti in/ali nosilnosti.


� )	tip I – z mehansko povezavo za prenos lastne tesnilne obremenitve na podporni okvir in naprej na konstrukcijo. Konstrukcijsko tesnilo prenese vse druge vplive. Uporaba kot varnostni ukrep v primeru razpada tesnila.


tip III – konstrukcijsko tesnilo prenese ves vpliv, vključno z lastno tesnilno težo, na podporni okvir in naprej na konstrukcijo. Uporaba kot varnostni ukrep v primeru razpada tesnila.


� )	tip II – z mehansko povezavo za prenos lastne tesnilne obremenitve na podporni okvir in naprej na konstrukcijo. Konstrukcijsko tesnilo prenese vse druge vplive. Nie stosuje się zabezpieczeń na wypadek rozerwania spoiny. Varnostni ukrepi v primeru razpada tesnila niso uporabljeni.


tip IV – konstrukcijsko tesnilo prenese ves vpliv, vključno z lastno tesnilno težo, na podporni okvir in naprej na konstrukcijo. Varnostni ukrepi v primeru razpada tesnila niso uporabljeni.


� )	Zidarski proizvodi kategorije I – zidarski proizvodi tlačne trdnosti z navedeno verjetnostjo zmanjšane trdnosti največ 5 %


� )	Uporaba, za katero stranka, ki uporablja gradbeni proizvod, zahteva visoko raven varnosti, povezano s pričakovano ravnjo verjetnosti in zanesljivosti, v smislu nespremenljivosti lastnosti učinkovitosti proizvoda, kot jo naveden proizvajalec.


� )	Dodatki za povečanje količine injekcijske mase.


� )	Dodatki, ki spremenijo lastnosti betonske mešanice ali betona.


� )	Se ne uporablja za proizvode, namenjene izključno za uporabo v industrijskih procesih.


� )	Lastnosti proizvodov v zvezi s sanitarnimi lastnostmi proizvodov (ki lahko pridejo v stik z vodo za prehrano ljudi) so opredeljene v Zakonu o skupni oskrbi z vodo in skupnem odstranjevanju odplak z dne 7. junija 2001 (Uradni list iz leta 2015 (139) in (1893)) ter Uredbi ministra za zdravje z dne 13. novembra 2015 o kakovosti vode, namenjeni za prehrano ljudi (Uradni list iz leta 2015 (1989)).


� )	Sidrišča, ki se uporabljajo za pritrditev ali podporo strukturnih elementov ali težkih elementov, kot so zaščitne obloge, obešeni stropi.


� )	Sidrišča, ki se uporabljajo za pritrditev na betonske nestrukturne elemente, kot so lahki obešeni stropi, inštalacije.


� )	Nacionalni sistemi za ocenjevanje in preverjanje nespremenljivosti lastnosti učinkovitosti, navedeni v stolpcu 5, se nanašajo izključno na ocenjevanje in preverjanje nespremenljivosti lastnosti učinkovitosti, povezanih z odzivom in odpornostjo na ogenj.





�) Ob upoštevanju nacionalnih sistemov za ocenjevanje in preverjanje nespremenljivosti lastnosti učinkovitosti, opredeljenih v členu 4 Uredbe ministra za infrastrukturo in gradbeništvo z dne ... o načinu navajanja lastnosti učinkovitosti gradbenih proizvodov in načinu njihovega označevanja z gradbeno oznako (Uradni list ()), proizvajalec opredeli vrsto gradbenega proizvoda, za katerega pripravi nacionalno izjavo o lastnostih učinkovitosti. Način označevanja gradbenega proizvoda, opredeljen na ta način v nacionalni izjavi o lastnostih učinkovitosti, določi proizvajalec. Ta oznaka mora biti povezana z vrsto proizvoda, torej s skupino ravni ali razredov lastnosti učinkovitosti in predvideno uporabo proizvoda, kot je opredeljeno v nacionalni izjavi. Oznaka mora biti enolična glede na vrste gradbenih proizvodov, ki jih proizvaja dani proizvajalec.


�) Izpolnite, če so certifikacijski organ ali laboratorij/laboratoriji sodelovali v sprejetem nacionalnem sistemu ocenjevanja in preverjanja nespremenljivosti lastnosti učinkovitosti gradbenega proizvoda.


�) V primeru uporabe določb iz člena 5(1)(1) in (2) ter (2) te uredbe je treba v tretjem stolpcu navesti, katera od navedenih določb je bila uporabljena glede bistvenih lastnosti proizvoda.





